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«Հայերը Բյուգանդական կայսրությունում» 
գիրքը Լոլյս Է ընծայվել т. Կյուլրենկյանի հիմ-
նարկության շնորհիվ։ Փիլիսոփայական գիտու-
թյունների դոկտոր, պատմության պրոֆեսոր, 
դասախոս Պ. Չարանիսը գրքի ա ռաջա բանում 
ասում Է, «Այս գիրքը ուսումն աս իրում Է Բյու-
զանդիա յում իշխան ութ յան գլուխ ան ցած հայ-
կական դինաստիայի պատմությունը, որը «մեծ 
ներդրում Է ունեցել բյուգանդական կուլտուրայի 
զարգացման գործումյ>է 

ւ՝րքի ներածական ը գրել Է Ս իրարփի Տեր-
Նե րսեսյանըէ Նա հակիրճ խոսում Է հայկական 
կամ մակեդոնական դինաստիայի մասին, ցույց 

տալով նրա պա տմ ական գերը բյուգանդական՛ 
կայսրության մեշ։ «Այս հետաքրքիր և գիտական 
աշխատությունը,— կարդում ենք ներածակա-
նում,— պրոֆ. Չ արանիս ի կողմից օգտակար՝ 
ծառայություն կմատուցի հայկական դինաստիա-
յի ուսումնասիրման գործինл: Հեղինակը քննա-
կան մոտեցում ունի պատմական այս կնճռոտ 
հարցին, ուղեցույց ունենալով հունական, հայ-
կական, արաբական և ասորական բազմաթիվ 
սկզբնաղբյուրներ և հարյուրավոր պատմական 
աշխատություններ։ րրքի վերշում կա շատ ար-
ժե քավոր բիբլիոգրաֆիա, որը կազմել Է հե-՛ 
զինակի աշակերտ Դին Մի Էլերը։ 

ЩНН САК$№ШХ, Ыеяю մս1ք 
ШщЩЩф, С1агепс1оп Ргезз ОхЩйу 

«Նոր Ջուլֆայի հայկական եկեղեցիները և. 
ուրիշ շինությունները» աշխատությունը Նոր քու-
ղայի հայկական եկեղեցիները• ուսումնասիրելու 
ա ռաշին փորձն է անգլերեն։ Այդ հիանալի ճար-
տարապետական կոթողները կառուցվել են հայ 
առևտրականների կողմից 1606—1728 թթ.։ 

՛՜իրքը բաղկացած է ներածականից, առա-
ծաբանից, երեք գլուխներից, հավելվածից, բիբ-
լիոգրաֆիայից և 96 լուսանկարից։ «Այս աշխա-
տության հիմնական նպատակն է,— իր ներա-
ծականում ասում է հեղինակը,— ուսումնասի-
րել և հետազոտել Ջուլֆայի պաւդմ ա-ճարտարա-

V. Тке Агтешап Скигскеь апй о1кег 
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պետական հոյակապ կոթողներըя ։ Ջոն Կար-
ղուիլլը տվել է հայկական գաղութի պատմու-
թյուն ը, նրա կարևոր պատմական դերը համ աշ-
խարհ ա յին առևտրի մեշ։ ք՛րքում ներկայացված՛ 
է յուրաքանչյուր եկեղեցու պատմությունը, հա-
տակագիծը և մի քանի լուսանկարներ։ Կան նաև: 
ուսումնասիրություններ որմնանկարների մասինէ 
Հավելվածում զետեղված են ճանապարհորդների 
հուշերն ու հիշատակությունները հայ բնակչու-
թյան մասին։ Այստեղ տարբեր լեզուներով կար-
դում ենք հայերի սովորույթների, նիստ ու կացիք.. 
բարքերի և զգեստների մասին։ 
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Ե. Մ. Ստոնի «Կտակ 0,եւեայл գիրքը ա ռա-
շին գիտական՝ ուսումնասիրությունն Է Երուսա-
ղեմի и. Հակոբ վանքի մատենադարանում 
գտնվող 12 առաքյալների կտակարանների ձե-
ռագրերի մասին։ 

Երկը բաղկացած Է առածաբանից, 3 մասից> 
2 հավելվածից և 5 ինդեքսից։ Ե. Ս տոնը առա-
ծաբանում գրում Է» «Հայկական ձեռագրերը բա-
ցառիկ նշանակություն ունեն համաշխարհային 
մատենագիտության համար։ Ներկա աշխատռւ-



Ъ88 Սփյուռքահայ կյանք 

Iթյունը երկու նկատակ է հետապնդում, այ լայն 
բացատրություններ տալ հայկական ձեռագրերի 
մասին, որոնք գտնվում են Երուսաղեմի ս* Հակոր 
վանքի գրադարանում, բ) ապացուցեի որ հայ՛-
կական ձեռագրերը անգնահատելի են և ունեն 
իրենց արժանավա յել տեղը համաշխարհային 
մասշտաբով»։ Երկի առաջին մասում Ստոնը խո-
սում է առաքյալների կտակարանների հայերեն 
ձեռագրի նշանակության մասին՝ համեմատելով 
հունականի հետ, ձեռագրերի յո ւր ահ ատ կութ յո ւն-

՚ ների և փոխհարաբերությունների, համառոտա-
դրռւթյունների և հետազոտման մեթոդների մա-
սին: Երկրորդ և երրորդ մասերում հեղինակը 

յ զետեղել է «Կտակ Ղեւե այ» հայերեն տեքստի 
• <сшх> և «բ» օրինակները անգլերեն թարգմանու-

թյամր և բացատրություններով ու ծանոթագրու-
թ յուններով։ Աշխատության առաջին հավելվա-
ծում Ս տոն ը տալիս Է հավելյալ մեկնաբանուս 
թյուններ առաջարան ի, «ա» և (Гբ» տեքստերի 
շուրջը է Երկրորդ հավելվածում խոսում Է այն 
մասին, որ 1850 թ. Կա լկա թայի аԱզգասեր Ա՛-
րարատյան» հայալեզու հանդեսում լույս Է ըն-
ծայվել քիուբենի, Շմավոնի և Ղևու կտակարան-
ների ձեռագիրը։ Այնուհետև գրքում զետեղված 
են երեք կտակարանների տեքստերը հայերեն 
լեզվովէ 

Գրքի վերջում կան հինգ ինդեքս՝ հատուկ 
անունները «ա» և «բ» օրինակներում, հունարեն 
բառերի ինդեքս կրկնվող տարբերակներով և 
ընդհանուր ինդեքսէ 

ՍԻՄՈՆՅԱՆ Գ. 8., Յւսշամատեան Պոնտական Ամսաիպ, վենետիկ, 
1966, 1036 էջ, նկարազարդ : 

Հայ մատենագիտության ռւ մշակույթի պ ատ֊ 
* մ ութ յան մե9 ուշագրավ և պատվավոր տեղ են 
դրավում հայկական բնակավայրերին նվիրված 
հուշամատյանները, որոնք հարստացնում են 
հայ պատմագիտության և ազգագրության գան-
ձարանը։ Ներկա աշխատությունը այդ գրքերի 
շարքից Է։ 

Երկը բաղկացած Է ներածականից, ա ռաջա -
բանից, 8 մասից և քարտեզների ու նկարների 
ցանկից։ Հեղինակն իր ներածականում գրում Է. 
ՀտԱյս հրատարակության գլխավորա գույն նպա-
տակը եղած Է հայ մշակույթին ծառայություն 
մը մատուցանել ու նաև հավերժացնել Ամասիո 
և գավառակներուն% 1915 չարաշուք թվական ը 
կանխող հայ ժողովուրդին անմոռաց հիշատակը»։ 
Գրքի առաջին մասում պատմական ընդհանուր 
տեսությամբ Սիմոն յանը անդրադառնում Է Ա-
մասիայի վարչական բաժանման, բնակչության 
չեղվի և պատմության հարցերին։ Առանձին դըլ֊ 
խով տալիս Է «Տ անիշմ ենտնամ ե» թուրքական 
հին ձեռագրի քննական ուսումնասիրություն ը։ 
Գրքի երկրորդ մասում հեղինակը հաղորդում Է 
հնախոսական է տեղագրական, բժշկական, եկե-
ղեցական-պա ամ ական տեղեկություններ գա-
վառի մասին, իսկ երկրորդ մասում խոսվում Է 

Ամասիայի մշակութային ընկերություններիէ կու-
սակցությունների, գերմ ան ա ֊ֆրանսիական գա-
ղութների, հայ կաթոլիկ-բողոքական համայնք-
ների և տնտեսական ու առօրյա կյանքի հարցե-
րի մասին։ Գրքի չորրորդ մասում հեղինակը մեծ 
գառնութ յամ բ խոսում Է 1915 թ. եղեռնի և 
բնակչության տեղահանման, ջարդերի մասին, 
սկսած 1895 թ. մինչև 1915 թ., բերելով բազմա-
թիվ փաստաթղթեր ու տվյալներ։ Հինգերորդ 
մասի Ա գլխի թեման Է <гԵղեռնից վերապրող-
ներ Ամասիայում և այլուր», իսկ Р գլխում պատ-
մական ակնարկի ձևով հեղինակը խոսում Է 
սփյուռքի կյանքի, հայրենակցական միություն-
ների և մանավանդ Ամ ասիա յի հայրենակիցնե-
րի մասին։ Գրքի վեցերորդ մասը կազմ ում Է 
գրական բաժինը, ուր զետեղված են նյութեր 
Ամասիայի հայ կնոջ, մ այրության, ընտանիքի 
և անցյալի հուշերի վերաբերյալ, իսկ յոթերորդ 
մասը ազգագրականն Է, որտեղ հեղինակը պատ-
մում Է բարքերի ու սովորույթների, ընտանեկան 
և գավառական. կյանքի մասին։ Վերջին՝ ութե-
րորդ մասը հատկացված Է Ամասիայի բարբա-
ռին։ Գրքի վերջում կա օտար բառերի բառարան։ 

Պ. ՍԱՐԱՋՅԱՆ 


